
MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES BELT MOUNT COYOTE

The Micro Trauma Kit NOW!, or Micro TKN, is the smallest version of the
Trauma Kit NOW! for every day carry. It is designed to hold essential lifesaving
medical supplies on a belt. The Micro TKN was designed as an Every Day Carry
trauma kit for law enforcement professionals, prepared citizens, or hunters.
Deployment of critical first aid supplies can be done with one hand or a single
finger from either the left or right side by pulling the BLIP featured pull tabs.
The Micro TKN consists of two main components – the outer MOLLE or Belt
mounted pouch utilizing the Ten-Speed technology, and a removable insert
that keeps medical supplies organized. The PRO Kit Includes: Trauma Gloves
(1x Pair) Quickclot Combat Gauze LE (1x) SWAT-T Pressure Device (1x)
Hypothermia Blanket - Green/Silver (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES BELT MOUNT COYOTE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100050377
Mfr. No.: BT-TKN-MTKN-PRO-CB
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810073650169

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PRO SUPPLIES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Dieses kompakte
TraumaKit ist für den täglichen Gebrauch konzipiert und bietet essentielle medizinische Materialien für Notfälle.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Kit sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Kit an einem trockenen, sicheren Ort aufbewahren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch zu verhindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Verwenden Sie das TraumaKit nur, wenn Sie mit den ErsteHilfeMaterialien vertraut sind.
Tragen Sie die TraumaHandschuhe, um sich und andere vor Infektionen zu schützen.
Achten Sie darauf, die Quickclot Combat Gauze LE und andere Materialien gemäß den Anweisungen zu
verwenden.
Bei der Anwendung des SWATT Druckgeräts, stellen Sie sicher, dass Sie die Technik korrekt anwenden,
um die Wirksamkeit zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen oder spitzen Gegenständen im Kit, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Verwendung des Kits

Ziehen Sie an den BLIP Zuglaschen, um die benötigten Materialien einfach mit einer Hand zu entnehmen.
Stellen Sie sicher, dass das Kit sicher am Gürtel montiert ist, um ein versehentliches Herausfallen zu
verhindern.
Überprüfen Sie vor der Anwendung, ob alle Materialien vorhanden und unbeschädigt sind.

Notfallmaßnahmen

Bei schweren Verletzungen oder Notfällen suchen Sie sofort medizinische Hilfe.
Verwenden Sie das Kit, um Erste Hilfe zu leisten, während Sie auf professionelle Hilfe warten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
medizinische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle scharfen Gegenstände sicher verpackt sind, bevor Sie sie entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen über das Produkt, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen. Ihre Sicherheit und Ihr Wohlbefinden haben für uns oberste Priorität.



Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies. This compact trauma kit is designed for
everyday carry and contains essential lifesaving medical supplies. It is suitable for law enforcement
professionals, prepared citizens, and hunters. This guide provides important safety instructions to ensure the
safe and effective use of your trauma kit.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that the kit is used according to the instructions provided. The kit is
designed to minimize risks associated with medical emergencies.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
to return or replace the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements. Always
check for product authenticity.
Special Consumer Focus: Keep the kit out of reach of children. This kit contains items that may pose
hazards if misused.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided with your
product.
Rapid Alerts: Regularly check updates on the EU’s Safety Gate platform for any alerts related to this
product.

Specific Safety Precautions for Use
Read Instructions: Before using the kit, read all instructions carefully.
Check Contents: Regularly check the contents of your kit to ensure all items are present and not
expired.
Proper Handling: Handle all medical supplies with care to avoid injury.
OneHanded Deployment: Practice using the BLIP pull tabs to familiarize yourself with onehanded
deployment for quick access in emergencies.
Environmental Considerations: Store the kit in a dry, cool place away from direct sunlight to preserve
the integrity of the medical supplies.

Instructions for Installation and Usage

Belt Mounting:1.

Select a suitable location on your belt where the kit can be easily accessed.
Securely attach the MOLLE or beltmounted pouch using the TenSpeed technology to ensure it does
not shift during movement.

Accessing Supplies:2.

To access the supplies, locate the BLIP pull tabs on either side of the pouch.
Pull the tab with one hand or a single finger to deploy the insert containing the medical supplies.

Using Medical Supplies:3.

Trauma Gloves: Always wear gloves when administering first aid to prevent contamination.
Quickclot Combat Gauze: Follow the instructions on the packaging for proper usage.



SWATT Pressure Device: Familiarize yourself with the application process for effective use.
Hypothermia Blanket: Use as needed to maintain body temperature in emergency situations.

Disposal Instructions
Dispose of any expired or used medical supplies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit itself in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies, refer to the contact
information provided with your product for assistance.

Thank you for prioritizing safety and preparedness with the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies. Always be
ready to respond to emergencies effectively!



Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PRO SUPPLIES
Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW! est un équipement essentiel conçu pour contenir des fournitures médicales
nécessaires à un transport quotidien. Ce guide fournit des instructions de sécurité et des conseils d'utilisation
pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le kit est utilisé uniquement par des adultes ou des personnes formées à l'utilisation des
fournitures médicales.
Vérifie régulièrement le contenu du kit pour t'assurer que toutes les fournitures sont en bon état et non
périmées.
Évite de stocker le kit dans des endroits exposés à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Consulte le manuel d'utilisation pour toute question concernant l'utilisation des fournitures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les fournitures médicales si l'emballage est endommagé ou ouvert.
Utilise les gants de traumatisme pour éviter tout contact direct avec le sang ou d'autres fluides corporels.
En cas de doute sur l'utilisation d'une fourniture, demande l'avis d'un professionnel de la santé.
Garde le kit hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit1.

Fixe la pochette extérieure sur ta ceinture ou sur un système MOLLE en t'assurant qu'elle est bien
sécurisée.
Vérifie que le kit est facilement accessible en cas d'urgence.

Utilisation des Fournitures2.

Pour accéder aux fournitures, tire sur les onglets de tirage BLIP intégrés d'une main ou d'un seul
doigt.
Utilise les gants de traumatisme avant de manipuler toute autre fourniture.
Suis les instructions spécifiques sur chaque fourniture, comme indiqué sur l'emballage.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des fournitures périmées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les
déchets médicaux.
Ne jette pas les fournitures dans la poubelle ordinaire. Informetoi sur les points de collecte appropriés
pour les déchets médicaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel de la
santé ou un représentant de la sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton Micro Trauma Kit NOW! PRO



SUPPLIES. Rappelletoi, la sécurité est la priorité lors de l'utilisation de tout équipement médical.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Micro
Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES
Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW!, o Micro TKN, è un kit di pronto soccorso progettato per il trasporto quotidiano. Questo
kit è ideale per professionisti delle forze dell'ordine, cittadini preparati e cacciatori. La sicurezza è una priorità
fondamentale; pertanto, è importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Micro TKN solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il kit per garantire che tutte le forniture siano presenti e in buone condizioni.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza appropriati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i guanti da trauma inclusi per ridurre il rischio di infezioni durante il trattamento delle ferite.
Assicurati che il dispositivo di pressione SWATT sia utilizzato correttamente seguendo le istruzioni incluse
nel kit.
Non utilizzare forniture scadute o danneggiate.
Se non sei addestrato a utilizzare i materiali medici, cerca assistenza da un professionista.
Non tentare di trattare lesioni gravi senza l'assistenza di un professionista sanitario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Kit:1.

Monta la borsa esterna su una cintura o su un sistema MOLLE utilizzando la tecnologia TenSpeed.
Assicurati che la borsa sia fissata saldamente e che non si muova durante l'uso.

Uso del Kit:2.

Per accedere alle forniture, tira le linguette di estrazione BLIP con una mano o un singolo dito.
Rimuovi le forniture necessarie e segui le istruzioni specifiche per ciascun elemento.
Dopo l'uso, riponi le forniture nel kit e assicurati che tutto sia in ordine.

Istruzioni per il Ritiro
Segui le normative locali per il corretto smaltimento delle forniture mediche utilizzate.
Non gettare le forniture nel normale spazzatura se sono state utilizzate su ferite aperte o se sono
contaminate.
Contatta il tuo comune o un centro di smaltimento specializzato per ulteriori istruzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del
prodotto e la descrizione del problema.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un uso sicuro e efficace del Micro Trauma Kit NOW!
PRO SUPPLIES. Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Bruksanvisning for Micro Trauma Kit NOW! PRO
SUPPLIES
Introduksjon
Micro Trauma Kit NOW!, eller Micro TKN, er en kompakt og bærbar traumakit designet for daglig bruk. Den er
laget for å holde essensielle livreddende medisinske forsyninger lett tilgjengelig på et belte. Denne
bruksanvisningen gir viktig sikkerhetsinformasjon og bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med innholdet i Micro TKN og hvordan det skal brukes.
Oppbevar produktet på et tørt og kjølig sted, borte fra direkte sollys.
Kontroller innholdet regelmessig for å sikre at alle medisinske forsyninger er innen utløpsdato og i god
stand.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler komponenter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid hansker når du håndterer blod eller kroppsvæsker for å unngå smitte.
Vær oppmerksom på at enkelte medisinske forsyninger kan forårsake allergiske reaksjoner. Les
etikettene nøye.
For bruk av Quickclot Combat Gauze LE, følg instruksjonene nøye for å sikre effektiv blodstopping.
Unngå å bruke SWATT trykkenhet på åpne sår uten riktig opplæring.
Hvis du er usikker på hvordan du skal bruke noen av komponentene, søk råd fra en kvalifisert
helsepersonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av Micro TKN:1.

Fest den ytre MOLLE eller beltefestede lommen til beltet ditt ved hjelp av de medfølgende festene.
Sørg for at lommen sitter tett og sikkert for å unngå at den faller av under bruk.

Tilgang til innholdet:2.

For å åpne lommen, trekk i BLIPfunksjonen på trekkflikene med én hånd eller en finger.
Ta ut de nødvendige forsyningene ved å følge rekkefølgen i lommen for å unngå forvirring.

Bruk av innholdet:3.

Følg spesifikke instruksjoner for hver komponent (f.eks. Quickclot, SWATT) som beskrevet i deres
respektive pakker.
Sørg for å ha en plan for nødssituasjoner slik at du vet hvordan du skal bruke kitens innhold
effektivt.

Avfallsinstruksjoner
Kasser utgåtte eller brukte medisinske forsyninger i henhold til lokale forskrifter for medisinsk avfall.
Unngå å kaste medisinske forsyninger i vanlig søppel.
Sørg for at alle brukte forsyninger er pakket godt inn for å unngå skade på andre.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES, vennligst kontakt den
angitte EUbaserte kontaktpersonen som er tilgjengelig for sikkerhetsforespørsel.

Viktige påminnelser
Rapportere usikre produkter og ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av Micro Trauma Kit NOW! PRO
SUPPLIES.



Säkerhetsinstruktioner för Micro Trauma Kit
NOW! PRO Supplies
Introduktion
Tack för att du valt Micro Trauma Kit NOW! PRO Supplies. Denna traumakit är designad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och maximera effektiviteten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är i gott skick och inte utgångna.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar medicinska förnödenheter för att förhindra smitta.
Kontrollera att alla förnödenheter är intakta innan användning.
Använd produkten endast för avsedda ändamål; den är inte avsedd för medicinsk utbildning eller
professionell medicinsk behandling.
Vid osäkerhet om hur man använder en specifik komponent, sök vägledning från en utbildad
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kit på bälte:1.

Fäst den yttre MOLLE eller bälte monterade fodralet på ditt bälte.
Säkerställ att fodralet sitter stadigt för att undvika att det lossnar under användning.

Användning av kit:2.

Dra i de BLIPfunktionerade dragflikarna för att öppna fodralet.
Ta ut den avtagbara insatsen som innehåller medicinska förnödenheter.
Använd de nödvändiga förnödenheterna enligt instruktionerna på varje förpackning.

Efter användning:3.

Återställ alla använda förnödenheter till fodralet.
Kontrollera att fodralet är stängt ordentligt innan det hängs tillbaka på bältet.

Avfallshantering
Kasta använda medicinska förnödenheter enligt lokala riktlinjer för medicinskt avfall.
Återvinn fodralet och andra ickeanvända komponenter enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om Micro Trauma Kit NOW! PRO Supplies, vänligen kontakta din
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
Micro Trauma Kit NOW! PRO Supplies.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies. Tento produkt je navržen pro každodenní
nošení a poskytuje nezbytné zdravotnické potřeby pro kritické situace. Je důležité, abyste se seznámili s
bezpečnostními pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah sady a zajišťujte, aby byly všechny položky v dobrém stavu.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Zajistěte, aby byl kit snadno přístupný a dobře umístěný na opasku.
Při použití první pomoci se ujistěte, že máte čisté ruce nebo použijte rukavice.
Pokud dojde k poranění nebo jinému nebezpečnému incidentu, vyhledejte okamžitou lékařskou pomoc.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava k použití:1.

Zkontrolujte, zda je kit kompletní a zda všechny položky nejsou po datu expirace.
Ujistěte se, že je pouzdro správně upevněno na opasku nebo jiném vhodném místě.

Použití k první pomoci:2.

V případě zranění vyjměte potřebné položky z kity pomocí vytahovacích tabulek BLIP.
Použijte trauma rukavice pro ochranu při poskytování první pomoci.
Aplikujte Quickclot Combat Gauze na rány a použijte SWATT tlakový přístroj pro zastavení
krvácení.
Přikryjte zraněného izolační dekou, pokud je to nutné, pro udržení tělesné teploty.

Údržba produktu:3.

Pravidelně kontrolujte obsah kity a nahrazujte vyčerpané nebo poškozené položky.
Udržujte kit v suchu a na chladném místě, aby se zajistila maximální účinnost zdravotnických
potřeb.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité zdravotnické materiály likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Prázdné obaly a nepoužité položky likvidujte v souladu s pokyny pro recyklaci ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o produktu se prosím obraťte na příslušného prodejce nebo výrobce.



Tyto pokyny byly vypracovány v souladu s evropskými bezpečnostními předpisy a pravidly pro ochranu
spotřebitele. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné používání
Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies.
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